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Gaar Customer, \

thank you for your trust in this LRP product. By purchasing a LRP VTEC Expert Airplane Line
35C LiPo battery, you have chosen a high-performance battery for your RC model. Please read
the following instructions to ensure, that your LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo always
works up to your full satisfaction.

LIPO EXPERT HIGH-PERFORMANCE
AIRPLANE AIRPLANE
LINE POWERPACKS

LiPo-batteries need special treatment and care. Please read the following instructions carefully
before you start using your LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo battery. This user guide
contains important notes for the installation, the safety, the use and the maintenance of this
product. Thus protecting yourself and avoid damages of the product.

3C CHARGE
CURRENT

35C CONSTANT
DISCHARGE

Proceed according to the user guide in order to understand your LRP VTEC Expert Airplane Line
35C LiPo battery better. Please take your time as you will have much more joy with your product
if you know it exactly.

USER MANUAL

This user manual shall be kept in a safe place. If another customer is using this product, this

Qanual has to be handed out together with it. j

LRP electronic GmbH
Wilhelm-Enssle-Str. 132-134
73630 Remshalden
Germany

info@LRP.cc

www.LRP.cc

~

Due to new and special manufacturing technologies, all LRP VTEC Expert Airplane Line 35C
LiPo batteries can be charged with a maximum current of 3C*. For charging, only use chargers,

which are specially designed and developed for LiPo-batteries. These chargers charge the bat-
\ tery with the max. current till the battery reaches the max. charging voltage. The charger then
reduces the charging current until the battery is fully charged. This charging method is called
CC/CV (Constant Current/Constant Voltage).

All LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries come with properly sized power-wires
without plugs. Be sure to always take care of the wire colors and the right polarity of the battery
as a wrong connection will damage your battery and your speedo. While soldering, take care

that you don’t do any short circuits and that all wires are well insulated. ATTENTION: Under no circumstances use NiMH/NiCd-chargers for charging LiPo-batteries!

These chargers do not reduce the charging current and therefore ultimately lead to overcharging
Note: Only use a reverse polarity protected plug system for the power-wires! These power-wi- the battery!

res have to be used for standard charging and for all applications in the model/device. LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries do not heat up during charging. It is normal,

that the battery still has ambient temperature when it is fully charged. If the battery heats up
during charging or warps, immediately stop charging it. A Balancer which monitors the voltage

Additionally to the power-wires, all LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries are equip-
ped with a so-called EHR-Balancing-port. This EHR-Balancing-port can be used to condition
and equalize the individual cells inside a LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo battery pack.
Special balancers or certain chargers use this balancing port to perfectly condition and equalize

of each single cell is mandatory during the charge of LiPo batteries.

ATTENTION: Never charge your LiPo battery without a balancer directly connected to the ba-
lancing port of your battery, unless your charger is already equipped with a balancer.

the individual cells inside the pack. Please check the user manual of the balancer/charger in

order to know how the battery needs to be hooked up. The maximum charging voltage for each single LiPo-cell is 4.20V. If the battery reaches this

voltage, the charge current has to be lowered. This is automatically done by the charger. If the
charge current reaches 0.05 - 0.1C*, the battery is fully charged. All LRP VTEC Expert Airplane
Line 35C LiPo batteries consist of multiple LiPo-cells. You can see the max. charging voltage in
the table below. We advise the following settings for charging our LRP VTEC Expert Airplane

Note: The Balancing-port shall not be used for the standard use in the model/device. Only use
the power-wires to power your model/device.

Line 35C LiPo batteries:

Balancing-port 3-pole (2S - 7.4V packs) Power-wires
Black (Battery-Negative) = Cell 1- Red = Battery-Positive + . . .
Brown (cell connection) = Cell 1+ (Cell 2-) Black = Battery-Negative - Callcontivuration paxchavelcunen timaxicharyngivoltayg
Red (Battery-Positive) = Cell 2+ LRP VTEC Expert Airplane Line Lipo - 35C - 25 - 7.4V 3 8.40V

LRP VTEC Expert Airplane Line Lipo - 35C - 3S - 11.1V 3c* 12.60V

i i -35C-4S - 14, c* .80V

Balancing-port 4-pole (38 - 11.1V packs) LRP VTEC Expert Airplane Line Lipo - 35C - 4S - 14.8V 3 16.80
Black (Battery-Negative) = Cell 1-
Brown (cell connection 1) = Cell 1+ (Cell 2-) Please Note: You can use your LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo battery several times
Blue (cell connection 2) = Cell 2+ (Cell 3-) a day. However be sure, that the battery has completely cooled down to ambient temperature,
Red (Battery-Positive) = Cell 3+

before re-charging it again.

LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries do not have a memory effect and only a very
low self-discharge rate. Therefore you can also charge batteries with a partial charge in them,

Balancing-port 5-pole (4S - 14.8V packs)

Black (Battery-Negative) = Cell 1- without the need of discharging the pack before. Partially charged packs can be stored over a
Brown (cell connection 1) = Cell 1+ (Cell 2-) long period of time, without getting damaged. Please also see the ,Storage” section for further
Blue (cell connection 2) = Cell 2+ (Cell 3-) reference.

Green (cell connection 3) = Cell 3+ (Cell 4-)

Red (Battery-Positive) = Cell 4+

* C=Nominal capacity of the battery. E.g. with a nominal capacity of 3300mAh (3.3Ah), the battery can be

\ J @rged with a max. current of 9.9A. j

3. DISCHARGING

All LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries are capable of a maximum peak discharge
current of 60C. The special manufacturing technology of the LRP VTEC Expert Airplane Line 35C
LiPo batteries make these high discharge currents possible.

The continous discharge current for all LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries is
35C.

Please note: Always take care that the battery gets enough cooling when discharging it with
high discharge currents.

You have to take care, that the batteries do not get deep discharged. As soon as the battery
voltage falls below 3.00V per single cell, the battery pack gets damaged irrevocably.

With 28 packs, the discharge cut-off voltage under load is 6.0V, with 3S packs itis 9.0V and with
48 packs the discharge cut-off voltage under load is 12.0V. The battery voltage should never fall
below these discharge cut-off voltages.

If your speed control does not have a special undervoltage protection for LiPo-batteries, you
have to stop your model early enough in order not to deep discharge the battery pack. Therefore
stop immediately as soon as you feel a rapid loss in power.

IMPORTANT: The max. temperature of the LiPo-battery during discharge must never exceed

QF’C (150°F). /




4. SPECIAL NOTES FOR HANDLING

« Avoid short-circuits! Short-circuiting the battery results in very high currents, which damage
the internal structure of a LiPo-battery. This leads to a loss of power and capacity.

* Never charge LiPo batteries without a balancer. Charging without a balancer can damage the
battery. Please note, that your limited warranty will void if you charge without balancer.

* Be sure, not to damage the outside of the LiPo-battery. The battery is protected by a he-
atshrink. The actual Lipo-cell is directly under this heatshrink. If the outer skin of the cell
gets damaged, the battery can no longer be used. Therefore take special care, that no sharp
objects like knifes, tools, carbon fibre edges or similar items can damage the battery.

* When securing the LiPo-battery inside your model/device, you have to take care that the
LiPo-battery does not get damaged or warped in case of a crash. LiPo-batteries are less
mechanical resistant then NiMH-batteries in a metal can. Therfore pay special attention that
the LiPo-battery does not get damaged or warped by letting it fall down, hitting it, bending
it or by similar actions.

« If you want to change the plug system of your LiPo-battery, take care that you only attach
the new plugs to the power-wires directly. Under no circumstances your allowed to solder
directly on the tabs of the LiPo-cells. Please note, that there’s the possibility to void your
limited warranty when using a non reverse polarity protected plug system.

* Never charge several LiPo-battery packs at once with one charger. The different capacities
and charge levels can lead to serious overcharging of the battery, even if you are using a
charger with LiPo capabilities.

* Damaged packs cannot be used any longer. If the packs show signs of damage, are bent or
similar, do not use the packs anymore.

 The chemical reaction during charging and discharging a LiPo-battery is not fully reversible.
Due to that, LiPo-batteries loose capacity during their life-span. This is normal and not a
manufacturing nor production fault.

Disposal note: Damaged packs or packs, which can no longer be used are hazardous waste and

Qve to be disposed accordingly. J

LRP VTEC Expert Airplane Line 35C LiPo batteries do not have a memory effect and only a
very low self-discharge rate. Therefore these batteries can be stored over a longer period of
time without special treatment. You only have to take care, that the batteries do not get stored
completely empty.

For a storage over a longer period of time, we recommend to charge the battery up to 50% of the
nominal capacity. Therefore fully discharge the battery pack and then partially charge it with a
charge current of 1C for 30 minutes. In this condition, the battery can be stored at least half a
year at 25°C room temperature without the need of recharging it.

For a storage over a short period of time, you also have to pay attention, that the battery is
partially charged. Never store the battery completely empty.

Even if you are using your battery regularly every week, always pay attention that the battery
is partially charged with at least 30% of the nominal capacity during storage. A partial charge
with 1C charge current for 20 minutes is sufficient in this case, if the battery was competely
empty before.

If you pay attention to the above mentioned notes, you can enjoy your LRP VTEC Expert Airplane

Qle 35C LiPo batteries for a very long time. J

6. INTERESTING FACTS ABOUT LIPO BATTERIES

* LiPo batteries shall only be charged at a temperature between 0-45°C. If this will not be obser-
ved, the cycle life of the battery will be reduced drastically.

* The single cell open voltage of a fully charged LiPo battery is 4.2V. The single cell open voltage
of a50% partial charged LiPo battery is approx. 3.8V. The single cell open voltage of an empty
LiPo battery is approx. 3.3V.

* A voltage below 3.3V per cell without load is in either case harmful for a LiPo battery. There-
fore always avoid voltages below 3.3V per cell.

* It is not visible from the outside when a LiPo battery gets overcharged. The only way to find
this out is to measure the voltage of the LiPo battery. The battery does not heat up nor does it
swell when it gets overcharged. Therefore always check the battery voltage during charging.
If it exceeds the max. charging voltage stop the charging process immediately and check
all settings.

* We recommend to stop discharging a Lipo battery if the remaining capacity reaches 30% of
the nominal capacity. With this, LiPo batteries will have the max. possible cycle life. Real-Life
application showed, that the cycle life of LiPo batteries is reduced if the battery always gets

\completely discharged. This phenomenon can be seen with all types of LiPo batteries. J

REPAIR PROCEDURES /
LIMITED WARRANTY

All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP") are manufactured according
to the highest quality standards. LRP guarantees this product to be free from defects in materi-
als or workmanship for 90 days (non-european countris only) from the original date of purchase
verified by sales receipt. This limited warranty doesn’t cover defects, which are a result of misu-
se, improper maintenance, outside interference or mechanical damage. This especially applies
on already used batteries or batteries, which show signs of heavy usage. Damages or output
losses due to improper handling and/or overload are not a product fault. Signs of wear (loss of
capacity) after intensive usage are also no product fault.

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your
model and the trouble shooting guide, if available, before you send in this product for repair.
If products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee
according to our pricelist. The following points do also result in a service fee:

« Original power plugs replaced with a NON reverse polarity protected power plug system.
« Send in the battery without power plugs.
* Removed or damaged original heatshrink.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired
in either case. If there is neither a warranty nor guarantee claim, the inspection of the product
and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense
according to our price list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included.
Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add your address
and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it,
we shall provide you with a product that has at least the same value from one of the successor
series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing
technical improvements, which are done in the interest of the product, LRP does not take any
responsibility for the accuracy of these specs.

LRP-Distributor-Service:

« Package your product carefully and include sales receipt and detailed description of mal-
function.

« Send parcel to your national LRP distributor.

« Distributor repairs or exchanges the product.

« Shipment back to you usually by COD (cash on delivery), but this is subject to your national
LRP distributor’s general policy. J
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A WARNHINWEISE - WARNING NOTES A

Rem Sp\elzeug Nicht i Kinder unter 14 Jahren gesignet

Sie das Produkt n kleinen Kindern auf.
Beachten Sie unbedingt die folgenden Hlnwelse da diose I Produkt zerstoren kinnen und die Gewahrleistung ausschlieRen.
Nichtbeachtung dieser Hinweise kénnen zu Sach- und und schweren

Sie falschen oder Verpolung des Produkts.
Alle Kabel und Verbindungen miissen gut isoliert sein. Kurzschlisse konnen unter Umsténden das Produkt zerstoren.
Die Originalstecker und Originalkabel diirfen niemals veréindert oder abgeschnitten werden.
Entnehmen Sie fmmer den AKKw aus Ihrem Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquslle, wenn das Produk nicht verwendel wird.
Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmiill geben, sondern nur bei d
o S50 G As et BLSermD 268 P odidss At fir danSis Sor Atk bancizen mochien. So1i6 der Akkus omen Defok: hanen, kani dies zu
giner Beschadigung des Produkis fihren.

und Verpolung des Akkus oder einzelner Zellen. Dies kann zu Brandentwicklung oder Explosion fiihren
Sitnon S momale cimbn AKKL aing Baliore odey aimsting Zelion

Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht.

Wahrend der Ladung muss sich der Akku auf einer nicht brennbaren, hitzebesténdigen Unterlage befinden. Desweiteren diirfen sich keine brennbaren
gder eicht entzindiichen Gegenstands in der Nahe des Akkus bef inden.

Uberschreiten Sie unter keinen

Unter koo Umetmden aart sin RMH Lo Ak Hafoniadon werdan

Der Akku darf nicht it euer, Wasser oder andsren Flssigkeiten in Berihrung kommen
Ladevorgang nur in trockenen Réumen durchfiihrer

der von der LRP electronic GmbH empfohlen wird.

eek
Bevelvan TaIVidl. AKGTGAANAO Yia TraiBId NAIKIag MIKpGTEPNG TwV 14 TGV,

@UAGETE To ToOIGY aKkpIG aTS T

Npogéere TIg £VOU 6TI EVBEXETI Va KATAOTPAQE! TO TTPGIO Kall Val LNV KAAUTITETI GTTd TV £yYUnon.
MapaBAEyn QUTAV TwV UTTOBEIEEWY zvssxnuu Vo TpoKaA£GEl owpaTiKés BAABEC, UAIKEG {NpIEG Kai 00BapoUS TpaupaTIopoUS!

ATIOQUYETE T AavBaoévn OUVSEDN i TNV VTIOTPO®N TIOAIKOTNTA TOU TIPOIGVTOC.

OAa Ta kaAdDIa Kal 01 GUVGEGEIC TTPETTEN Val Eival KAAG HOVWHIEVG. TUXOV BPaXUKUKAGLATA EVBEXETAI VG KATATTPEWOUY TO TTOIOV.

Bev emipEmeTal MoTé va KAVETE BETATpOTEG ] va KOETE T0 epY0TTaOIaKd Bic Kl 0 £pYOOTATNIK KA

ApaIpelTe mavra T atapid oo 1o ROV al AToTUVSEETE T0 Mpoiby SIS T TNV PEGLTOS, OTaY Bev ypnaIuoETe To Tpoiav.

Mnv TreTare Ti TaAIég matapieg oTa onad amoppijpara, aAAd o1a onpeia GUAOYAG f GTa EIBIKG aTToppipuT

DOpTIZETE TNV PITATAPIA TAVTA EKTOG TOU TPOIGVTOG YIC TO OTI0I0 BEAETE VAl XPNOIMOTIOINGETE TV KTTTAPIC. Edv n pmarapla elvor eAGTTOUATIKA,
UTIopEl va mpokANBel BAGBN GTO TTPOTOV.

ATiogUyeTe To BeaxuKUKhua, TV UnspgdpTion Kl TV avTIoTpoRA 6 Twy v 1 pe
TIPOKANBET QuTId 1 EXPNEN

TlorE pv avolvere Jia 'ETTaVAQOPTIZOLEVN UTTaTapia, LI PTTATApIG | HENOVWWEVT OTOIXEID TOUS
PopTIZETe TV UTTaTapia P6Vo UTIO EMTAPNGN.

Kard T @prion, 1 prratapia TPETE! va BPIOKETAI TTGVW GE PN EUQAEKTN, BEPUOGVTOXN EMPAVEI. EKTOG QUTOU, BEV EMTPETIETAI VA UTIAPKOUY
E0QAEKTA 1) TIOAD EUQAEKTA UAIKG KOVTG OTNY pTratapia.

Mnv unepBalvers oc apid meplmrwan 1o LéyioTo el (pcpncng/qu)opncng. Tou mpoTeiveran Ao T LRP electronic GmbH.

e kapia TepimTwon 1 BaBIG Evng NiMh/Li

H umrarapia dev :mvp:nﬂm va Ep)(nal ¢ £maon e PABYEC. VEp 1 GARG OYD.

oToIXEiWY Toug. EVBEXETal va

Vorwenden Sio fur die Ladung von LiPo-Akkus nur Lade-/Entladegerite, die fur diesen Akkutyp spezifiziert wurden. Verwenden Sie kei NiCd/
NiMH Lade-/Entladegerate

Die Aussenhaut des LiPo-Akkus darf nicht beschadigt werden. Achten Sie also unbedingt darauf, dass keine scharfen Gegensténde wie Messer,
Werkzeuge, Kohlefaserkanten oder Ahnliches den Akku beschédigen knnen.

Achten Sie darauf, dass der Akku nicht durch Herunterfalien, Schiagen, Verbiegen oder Ahnliches beschadigt wird

Beschadigte Zellen diirfen nicht mehr verwendet werden. Sollten die Zellen Verformungen, optische

diirfen Sie diese nicht mehr verwenden.

Bei zu starker Erwarmung einzelner Zellen im Akkupack den Ladevorgang sofort unterbrechen

Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die infolge von der Si i und ver-
ursacht werden

oder Ahnliches , SO

Englisch
No toy. Not suitable for children under 14 years.

Keep the product out of the reach of children.

Pay close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty.

Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries!

Avoid incorrect connections or connections with reversed polarity of the product.

All wires and connections have to be well insulated. Short-circuits can possibly destroy the product.

Never cut off or modify the original plugs and original wires.

Always remove the battery from your product or disconnect the product from the power source, if the product is not in use

Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection stations or dispose them at a special garbage depot.
Always charge the battery outside of the product you want to use. The product could get damaged, if a battery defect occurs.

Avoid short circuits, overcharging and reverse polarity of the battery or single cells. This can lead to fire or explosion

Never open a battery or a single cell.

Never leave the battery unattended while charging

During charging, the battery has to be kept on a non-flammable, heat-resistant mat. Furthermore no flammable or highly inflammable objects may
be close to the battery.

Never exceed the maximum charge/discharge current, which is recommended by the LRP electronic GmbH

Under no circumstances a NiMH/LiPo-battery shall be deep discharged.

The battery may never get in touch with fire, water or other liquids.

Only charge in a dry place.

Only use chargers and dischargers, which are specified for LiPo-batteries by the manufacturer. Never use chargers or dischargers, which are specified
for NiCd/NiMH-batteries!

The outside of the LiPo- ba“ery must not be damaged. Therefore take special care, that no sharp objects like knifes, tools, carbon fibre edges or similar
items can damage the bat

Pay special attention that heLipo- -battery does not get damaged or warped by letting it fall down, hitting it, bending it or by similar actions

Damaged packs cannot be used any longer. f the packs show signs of damage, are bent or similr, do it use the packs anymore

Ifindividual cells in the battery pack heat up excessively, immediately stop the charging pro

The manufacturer can not be held responsibie for damages, which afe a fosult of non-aiservance of the warning notes and secuity advices,

French

Ce produit n'est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans,

Ranger le produit hors de porté des enfants en bas age.

sous peine de détruire le produit et d'annuler la garantie

Le non-respect de ces consignes peut étre a I'origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures !

Eviter tout branchement incorrect ou polarisation du produit.

Tous les cabies et raccords doivent etre correclement solés. Dans certains cas, les court-circuts peuvent détrrs e produt

Ne jamais modifier Ia fiche d'origine ou couper le cable dorigin

Toujours refirer Iaccu du produil ou Gebrancher 1o produit 46 Ia source de courant lorsqul st pas utiisé

Les piles usées ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageéres, mais doivent tre recyclées dans les conteneurs ou les déchetteries

Toujours charger 'accu hors du produit pour lequel il doit étre utilisé. Si 'accu est défectueux, il peut endommager le produit.

Eviter tout court-circuit, surcharge et polarisation de I'accu ou de différents éléments. Ceci peut provoquer un incendie ou une explosion

Ne jamais ouvri un accu, une pile ou un élémen

Ne jamais I'accu se charger sans surveillan

Pendant le chargement, Faccu doit étre inatalls sur une surface

tous objets ou aisément i & proximité de I'accu.

proscrire tout du courant de

Absolument proscrire toute décharge profonde d'un accu NiMH/LiPo.

L'accu ne doit jamais entrer en contact avec des flammes, de 'eau ou tout autre liquide.

Uniquement effectuer les recharges dans des locaux secs.

Uniquement recharger des accus LiPo avec des chargeurs/déchargeurs specifiés pour ce type d'accu. Ne jamais utiiser des chargeurs/déchargeurs
iCd/Ni

et résistante aux

élevées. |l convient en outre de proscrire

é par la société LRP electronic GmbH.

La surface externe de I'accu LiPo ne doit pas étre se. ll faut donc
tels que couteau, outil, chants en fibres de carbone ou autres

Veiller & ne pas endommager I'accu par une chute, un choc, une torsion ou autre.
Ne plus utiliser des éléments endommagés. Si les éléments sont déformés, 6 ou
utilisés

Si différents éléments du bloc d'accu chauffent i

Le constructeur ne saurait étre tenu responsable pour les dommages causés par le non respecl des consignes de sécurité et des avertissements

eiller & ne pas I'accu avec des objets tranchants

altérés, ils ne doivent plus étre

Spanish
Este aparato no es un juguete. No apto para nifios menores de 14 afos.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifio:

Por favor, obsatve las siguientes indicationes explicitamente, ya que de lo contrario el aparato podria sufrir dafios o se podria anular la garantia,

iLa no observancia de estas indicaciones puede provocar dafios personales y materiales, asi como graves lesiones!

Evite realizar conexiones erroneas y una polarizacion inversa del producto.

Todos los cables y conexiones deben haber sido aislados correctamente. De lo contrario podrian producirse cortacircuitos y destruir el aparato
eventualmente

Las clavijas de conexion y los cables originales no deben ser modificados ni acortados bajo ninguna circunstancia.

Extraiga siempre [as pilas del aparato o desconécelo de a red sino va a tiizarlo

No elimine Ias pilas gastadas tirandolas a la basura lugares de recogida de basura especial.

Carque I3 pita Siompre fuera del aparato en ol que desos msialaria. En caso 46 quo I pila fuora defociuos podria ocasionar danos e el aparato
Evite que se produzcan cortociruitos y polaridad inversa en las pias o células individuales. De lo contrario podria producirse una explosion o un
incendio.

No abra nunca un acumulador, una pila ni una célula

Cargue la pila bajo vigilancia

Coloque el aparato sobre una superficie resistente al calor y no inflamable durante el proceso de carga. Asi mismo no deben encontrarse objetos
combustibles ni inflamables cerca de la pila.

No sobrepase bajo ninguna circunstancia la corriente de carga / descarga maxima recomendada por LRP electronic GmbH.

No descargue nunca una pila NiMH/LiPo totalmente.

Evite que la pila entre en contacto con fuego, agua o cualquier otro tipo de liquidos

Cargue la pila exclusivamente en estancias secas.

Cargue Ias pilas

dores / descargadores NiCd/NiMH

Evite que el exterior de la pila LiPo sufra dafio alguno. Por favor, observe que la pila no pueda ser dafiada por objetos puntiagudos como son cuchillos,
herramientas, aristas de fibra de carbono u objetos similares.

Observe que la pila no sufra dafios por caidas al suelo, golpes, dobladuras o causas similares.

No utice nunca pias dafiadas. No uliice las pilas en caso de presentar dsformaciones, tener el aspecto de ser defectuosas etc.

Si las pilas proceso de

El fabficante no asume la lidad por Ciasos por ia mobsorvancia d o oo o' Sequridad y advertencias.

para este tipo de pila. No utilice bajo ninguna circunstancia carga-

Italian
Non & un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni.
Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini piccoli
Attenersi alle sequenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne decadere la garanzia.
a mancata osservanza delle presenti avvertenze puo provocare danni a cose e persone e causare lesioni gravil
Evitare collegamenti errati o inversioni di polarita del prodotto
Tutti i cavi e i collegamenti devono essere ben isolati. Eventuali corto circuiti possono danneggiare il prodotto
La spina e il cavo originali non vanno sostituiti o tagliati
Se non si utiizza il prodotto, rimuovere I'accumulatore o scollegare il prodotto stesso dalla fonte di alimentazione elettrica
Non gettare nei rifiuti le batterie esauste, ma smaltirle negli appositi punti di raccolta o come rifiuti special
Caricare sempre I'accumulatore staccato dal prodotto, su cui va utilizzato. Se I'accumulatore presentasse un guasto, infatti, esso potrebbe causare
il danneggiamento del prodotto stesso.
Evitare corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarita dell'accumulatore o delle singole celle. Cid puo provocare sviluppo di incendi o esplosione.
Non aprire assolutamente un accumulatore, una batteria o singole celle.
Non lasciare incustodito I'accumulatore quando & in caric:
Quando I'accumulatore & in carica deve poggiare su una base non infiammabile e termoresistente. Inoltre, nelle vicinanze dell'accumulatore, non ci
devono essere oggetti infiammabili o facilmente combustibili.
Non superare assolutaments la corrente massima i carico/scarico consigliata da LRP lectronic GmbH
Un accumulatore NiMH/LiPo non deve mai essere scaricato completamen
L'accumulatore non deve entrare in contatto con fiamme, acqua o altre vostanze liquide.
Il processo di carica va effettuato solo in luoghi asciutti
Per caricare accumulatori LiPo utilizzare solo apparecchi di carica/scarica specifici per questo tipo di
apparecchi di carica/scarica NiCd/NiMH.
Ii rivestimento esterno dell'accumulatore LiPo non deve essere danneggiato. Prestare attenzione affinché oggetti acuminati, quali coltell, utensili, bordi
in fibra di carbonio o simili, non danneggino I'accumulatore.
Prestare attenzione affinché 'accumulatore non subisca danni dovuti a cadute, urti, incurvature o simili
Le celle danneggiate non si possono pil utilizzare. Se Ie celle presentano deformazioni, danni ottici o simili, non si devono pit utilizzare
In caso di riscaldamento eccessivo delle singole celle del rocesso di carica
Il costruttore non & responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e degli avvisi.

. Non utilizzare
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TE T QOPTION U6VO TE OTEYVOUS XWbpOou
XpNOILOTIOIGTE yia T POPTION HTATAPIGV LiPO JGVO GOpTIOTEG/eKgOpTIOTES, ToU TPOBAETIOVTal GMIS TOV KaTAOKEUGOTH. B¢ Kalila TepiTTuwon
XPNOIUOTIOIEITE QOPTIOTEC/EKQOPTIOTEC NiCA/NIM

ey EMTPETETI va UTIOOTE (NI TO EEWTEPIKO mg umarapiag LiPo. MPOOEXETE EMOEVWG OTTWOBATIOTE (OTE Va UNV UTIOOTE! JNpId aTI6 aiXunpd
QUTIKEIPEVa, 6TTIwG paxaipic, EpYaAeia, AKpég aTTd avepakovipaTa f mapopoia

TPOOEETE WOTE VGl [NV UTIOOTE {1 N PTTATApIA TTG TITWOT), KPOUON, AUYIGS fi TAPGHIOIES EVEQYEIEC.

v emTpéTeral va XpNaOOIENTE MoV T UTIGTapieg Tou $xoUY UToaTel (. EG of aTapics
ZNWIEG 1) TAPGHOIC, BEV ETITPETTETaI VG TIG XPNOIMOTIOIEITE TAEO

Ze mepiTTwon oAU £VTovNG BEPUavONG HEHOVWEVWY Oroiyelu T pmaTaplac, BiakoyTe oot T BaBIkaoia goprIanc.
O KATAOKEUAGTHG B€ GEPEN EUBUVN Yia CUIES TTOU TTPOKAAOGVTaI AGYW TTaPABAEYNG TwV UTTOBEIEEWY ACQAAEINS Kal TWV TTPOEIBOTIOMOEWY.

G{ouv onpasSIa 6 oparég

Hungarian
Nem jaték. Nem alkalmas 14 évnél fiatalabb gyermekek szamara,
Tarolja a tormeke gy, hogy Kisgyermek e férhessen hozza

mésképp a termék karosul és ez kizérja a garancia-igényeket.
Evon uiochacol rgyelmen Kivil hagydsa esetén anyagl ¢s szemelyi kirok keletkezhetnek s fennalla sulyos sérilések veszelyel
Kerilje el a termék hibés csatlakoztatasat vagy a polaritas felcserélés:
Minden kabelt és csatlakoztatast j6l kell szigetelni. A Aot esetben 16 ik a
Sohase modositsa és sohase vagja le az eredeti dugokat és kabeleket.
Amikor nem hasznaia a termeket, vegye kiaz akkutill. kaposola fe a
Ne dobja elemeket a hazi hanem adja le vagy specialis -
Az aklct mindig & tormaken kival 0116 fel, amelybon hasznain szandekegik. 1 ar akka hibs, karositha a tormeket.
Kerilje az akku ill. egyes cellak rovidzarlatat, taltoltdését vagy hibas polarizaciojat. Ez tizet vagy robbanast okozhat.
Sohase nyissa ki az akkut, az elemet, vagy egyes cellakat
Csak feligyelet mellett lise fel az akkut
Toltéskor helyezze az akkut tiz- és hGalld alapra. Az akku kozelében nem lehetnek éghetd vagy kinnyen gyulékony targyak
Semmi esetre se Iépje tdl a LRP electronic GmbH aital ajanlott maximalis tIt6/kisit6 aramot.
Semmiképpen nem szabad NiMH/LiPo akkut teljesen lemeriteni.
Az akku nem érintkezhet tiizzel, vizzel, vagy mas folyadékkal
Csak szaraz helyiségben tdltse fel az akkut
A LiPo akkuk feltditéséhez csak a megfeleld akkutipus szamara specifikalt tolt6-kisitd készilé - éppen ne aljon NiCd/
NiMH t5lt5-KisGtd kes:
A Li/Po akkuk kills6 tokjat nem szabad megsérteni. Mindenképpen figyeljen tehat arra, hogy éles targyak, pl. kés, szerszamok, szénrostszegélyek
stb. ne karosithassak az akkut
Figyeljen arra, hogy az akku ne karosodjon leesés, ités, hajlitas vagy hasoni6 altal
Hibas cellakat nem szabad tovabb hasznalni. Ha a cellakon alakvallozast, lathaté karosodast vagy hasoniét tapasztal, ne hasznja tovéob.
Ha az akkucsomag egyes cellai téltéskor tulsagosan felmelegednek, azonnal szakitsa meg a toltési folyamatof
Agyarts nem vallal a és ések be nem tartasabl ereds meghlbasodasukert

‘méket az arramforrasrol

Turkish
Oyuncak degildir. 14 yas alti gocuklar igin uygun degildir
Ortint gocuidarin ulasamayacag! yerde muhafaza ediniz

ar gormesini izere ve garanti kapsaminda degerlendiriimesi gin asagidaki talimatiara mutiaka uyunuz.
B0 timaiora uyu\mamasl hahnde can ve mal kaybina ve aglr yaralanmalara yol agiabil!
Uriiniin yanlis
Blitin kablo ve bagiantiarda i o \Zmasyon uygmanmaudur Xiga devroler baz: kosularda irtne zarar verebil
ol ket ve kablolar asla degistirimemeli ya da kesimemeidic

0 anlar daima bataryayi cikartin ve/ veya irini akim kaynagindan ayirin.

Kullaniims piller cvinizdoki Gape dogil. mevaut toplama roKtalar A ya da bir G261 alik yerlering gotorinis.

Bataryay! daima hangi rinde kullanmak istiyorsaniz o Grinin disinda sarj ediniz. Bataryada bir ariza soz konusu oldugunda bu, irinin hasar

gérmesine neden olabilir.

Bataryada ya da munerit hicrelerde kisa devrey, asi sarj edimesini ve yanlis kutuplanmayt drieyiniz. Bu, yangin olusturabilr ya da patiamaya

yol agabilir,

Asla bir bataryayt, bir pili ya da miinferit bir hiicreyi agmayiniz

Bataryayi ancak denetim altinda sarj ediniz.

Sarj islemi esnasinda batarya yanmayan, isiya dayanikii bir altiik {izerinde bulunmalidir. Bunun disinda bataryanin yakinlarinda yanici ya da kolay

alevienir nesneler bulunmamalidir.

LRP electronic GmbH tarafindan tavsiye edilen maksimum sarj/ desarj akimini hibir sartta asmayiniz

Bir NiMH/LiPo batarya higbir sartta asin desarj edimemelidir.

Batarya ales, su ya da dider siviaria femas elmemelidr

Sarj islemini sadece kuru odalarda gergeklestiri

Lio bataryaiarin sar ediimesinde sadece bu batarya tipiigin dzellestirllen sarj/ desarj cihazlanini kullaniniz. Asla NICA/NIMH sari/ desar] cihazlarini
ullanmayiniz.

LiPo bataryanin dis yizeyi hasar gormemelidi. Bu nedene muhakak bigak, o alei, karbon fiber kdselerin ya da benzeri keskin nesnelerin bataryaya

hasar vermesini onle

Bataryanin dugerek. vurularak, bikiilerek veya benzer sekilde hasar girememesine dickat edin.

Hasar gormis hiicreler tekrar sekil gorsel hasar ya da benzer bir durum s6z konusu ise bunlar tekrar

kullanmayiniz

Minferit hiicreler batarya takiminda asiri isinirsa derhal sarj islemini kesiniz .

Uretici, emniyet talimatlarinin ve uyarilarin dikkate

sorumlu tutulamaz.

Czech
Toto neni hracka, Nevhodné pro et do 14 et
Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych dst
Bezpodmine&ng dodrzujte nasledujici pokyny, aby nemohlo dojit k poskozeni vyrobku a zaniknuti zaruky.
NedodrZovani téchto pokynd muze vést k vécnym skodam a vaznym zrangnim osob!

Vyvarujte se nespravného pfipojeni nebo zameny polu vyrobku

Vaechna pfipojeni a kabely museji byt dobre izolované. Zkraty mohou za urgitych okolnosti znicit vyrobek.

Nikdy nemérite a neodrezavejte originaini zastrcky a originalni kabely.

Vzdy vyjméte baterii z vyrobku, resp. odpojte vyrobek od zdroje proudu, kdyZ se vyrobek nepouziva

Opotrebens baterie nevhazuits do domciho odpad, odevzdavelte o poize na savacich sbérnjeh mistech nebo na 2viastnich sbermych mistech
nebezpecného odpat

Batari vady nabijefia mimo vyrobek, pro ktery chcete baterii pouzit. Pokud by byla baterie vadna, miiZe dojit k poskozen vyrobku

Vyvarujte se zkratu, prebiti a zamény pdld baterie nebo jednotlivych glankd. Toto maze vést ke vzniku pczaru nebo vybuchu.

Nikdy neotevirejte baterii nebo jednotiivé clanky.

Baterii nabijejte pouze pod dohledem.

Bshem nabijeni musi byt baterie umisténa na nehoflavé, teplovzdorné podioZce. Kromé toho se v blizkosti baterie nesméji nachézet zadné hoflavé
nebo snadno vznelivé predméty.

Za zadnych okolnosti te ybijeci proud, ktery je &nosti LRP electronic GmbH
72 zadnych okolnosti nasmi byt NIMIHILiPo baterie hiubote vybita

Baterie nesmi prijit do styku s ohném, vodou nebo jinymi tekutinami.

Nabijeni se smi provadét pouze v suchych prostorach
K nabijeni LiPo bateril pouzivejte pouze nabijecky/vy
NiCd/NiMH baterie:

Vngjsi plast LiPo baterie nesmi byt poskozeny. Bezpodmine&ns tedy dbejte na to, aby baterii nemohly poskodit ostré pfedméty, jako noZe, nastroje,
hrany s uhlikovymi viakny apod

Davejte pozor, aby se baterie neposkodila v disledku padu, nrazu, ohnuti apod.

Poskozené lénky se nesméji dale pouzivat. Pokud by Elanky byly Zdefurmcvane viditelng poskozensé apod., nesméji se uz pouzivat.

P prilis silném zahivani jednotlivych Glankd v baterii inned preruste nabijen

Virabos nomize byt &indih odpovédnym 2a Skody, kierd vanikly v dislodkt nedodr Zovni bezpenostnich pokyn a varovani.

&Ky, které jsou urtené pro tento typ baterie. Nikdy nepouziveite nabijecky/vybijecky pro

Slovenian
Ni igraca. Ni primerno za otroke pod 14. letom.
Proizvod hranite izven dosega otro
Obvezno upostevajte sledeca opozorila, ker lahko sicer pride do uni¢enja proizvoda in izkljucitve garancije.
Neupostevanje teh opozoril lahko privede do materialne ali osebne Skode in tezkih poskodb!
Preprecite napacno prikljucitev proizvoda ali prikljuitev z obrnjeno polariteto
Vst kabitn povezave morajo bi dobro izoiran. Kratkistikilanko moreit unitio profzvod.
Nikoli ne smete ali odrezati or viica niti
Kadar proizvoda ne uporabljate, vedno odstranite baterije oz. ga izkiopite i S eiri
Izpraznienih bateri ne zavrite v gospodinjske odpade, temve h oddaile v obstojosa zbiralisEa ali na posebni odpad
Polnilno baterijo vedno polnite izven naprave, v kateri jo boste uporabili. Ce je baterija poskodovana, lahko to povzroci okvaro naprave.
Preprecite kratek stik, prenapolnjenost in obrnjeno polariteto polnilne baterije ali posameznih celic. Slednja lahko povzroti pozar ali eksplozijo.
Polniine baterie. bater ali posamezne celice nikoli ne odpirate
Polnilno baterijo polnite le pod nadzo
Med polnjenjem 56 mora polnilna bateris nahajati na negoriivi, na toploto odpori podagi. Razen tega se v njeni blizini ne smejo nahajati gorlivi al
lahko vnetljivi predmeti.

nobenem primeru ne
NIMHILIPo polniina baterijs $6 ne sme v nobenem primeru globoko izpraznit
Polnilna baterija ne sme priti v stik z ognjem, vodo ali drugimi tekocinami.
Polnite le v suhih prostorih.
Za polnjenje LiPo polnilnih baterij uporabljajte le polnilnike, ki jih proizvajalec dopusca za ta tip baterij. V nobenem primeru ne smete uporabljati
NiCd/NiMH polnilnikov!
Zunanja obloga LiPo polnilne baterije ne sme biti poskodovana. Zato obvezno pazite, da baterije ni mozno poskodovati z ostrimi predmeti, kot so nozi,
orodja, robovi iz grafitnih viaken ali podobno.
Pazita, da 5o polhiina batorja ne poskoduje zaradi padca, udarca, krivijenja ali podobnega
Poskodovanin el no smete ved uporabijai Ce na celicah npazue deformacije, vidne poskodbe ali podobno, jih ne smete ves uporabijati

celic ketu takoj prekinite polnjenje.

Prolzva]alec e odgavaria za Skodo. povzroceno zaradi neUpoStevania vamosinin navodil in opozori

toka, ki ga priporoca podjetie LRP electronic GmbH

Swedish
Ingen leksak. Lampar sig inte for barn under 14 ar.

Forvara produkten utom réckhall for sma barn

Beakta ovillkorligen foljande hanvisningar, eftersom dessa punkter kan forstdra din produkt och ogiltiggéra garantin.

Nér dessa hanvisningar nte beaktas kan defta leda il sak- och personskador samt alvariga olycksal

Undvik en felaktig anslutning eller att forvaxla polerna pé produ

Alla kablar och forbindningar maste vara ordentligt isolerade. | vlssa fall kan kortslutningar forstora produkten

Originalkontakterna och originalkabeln far aldrig andras eller

Ta alltid ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj inte anvands

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna, utan lamna in o v ot befintigt uppsamingsstélle elier IAmna in dem till en elekironikAtervin-
ningssstation

Ledda allid ackumulator utanfér den produkt som du vil anvénda ackumulatorn ti. Om ackumulatorn skulle ha en defekt, kan detta led til att
produkten ska

Undvik att kortsluta, dverladda och omkasta polerna pa ackumulatorn eller enstaka celler. Detta kan leda till att det uppstar en brand eller en explo-

Oppna aldrig en ackumulator, et batterie eller enstaka celler.
Ladda ackumulatorn endast under évervakning.
Under laddningen maste ackumuiatorn befinna sig pa otticke brannbart, varmebestandigt underlag. Dessutom far det inte finnas nagra brannbara eler
I3tt anténdliga foremal i nérheten av produkte
Overskrid under inga omstandigheter den maxlma\a laddnings 5 som
NiMH/LIP n far under in das ur komplett.
ACKUBlotorn o1 W kamins | Kontakg mad old, vien llor ancra vatakar
Genomfor laddfdrioppet endast i torra lokaler.
For att ladda LiP , anvand endast som har
laddare/urladdar
(iPo-ackumulatorns ytire hdlie far inte skadas. Ge alltsa ovilkorligen aki pé att inga vassa f6remal, som knivar, verktyg, kolfiberkanter eller liknande
kan skada ackumulatorn.
Ge akt pa att ackumulatorn inte skadas genom att trilla ner, stdtar, deformering eller liknande.
Skadade celler ar nte ngre anvéndas. Om cellerna skulle uppvisa deformeringar, opliska skador eler fknande, sa far de inte angre anvandas

Nar varmen ar alltfor stark | enstaka celler | ackumulatorpaketet, avbryt genast laddférioppet
Tillverkaren kan inte géras ansvarig for sadana skador, vilka orsakas av att sakerhetshanvisningarna och varningarna inte &tfdljs.

av LRP electronic GmbH.

for denna typ av Anvand i inget fall NiCd/NiMH
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A WARNHINWEISE - WARNING NOTES A

Russian
370 He Urpywka. anenve He npeHasHadeHo AN AeTei Mnaawe 14 ner.
XpaHuTe Uanene BHe 0l AOCATAEMOCTH MANEHLKIIX ASTeil

Hi VX MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO M3AENMS 1 yTPaTe NPaBa Ha rapaHTuio.

T 7 MOXeT npwsecTM K MaTepuanbHoMy ylepby v Taxensim TpaEMaM'
He nonyckaiite npu wanenvs.
Bce kabenu n coeanHexus non;«w xopowo 6wx= KopoTkune MOryT npu
BbIXOAY M3€NVIS U3 CTPOS.
He [lONyCKaeTcs NepeaensisaTh Mnu 0TPe3aTh OpUrMHANLHBIE WTeKepb i Kabeny
Ecnw wapenve He McnonbﬁyeTCﬂ HEOBX0AMMO M3BNEYL M3 HEro akKyMyIIATOP UM OTCOEAMHNTL €ro OT UCTOYHMKA TOKa.
aTapen BMECTe C GhITOBbIM MyCOPOM:; WX CNEAyeT CAABATL TONLKO B CreunansHbIe nyHKTbI

06CTORTeNLCTBAX NPUBECTU K

caopa
3, AN GKCNNYaTaUMM U3NENNA, HEOBXOAUMO BHE YCTPOVCTBA. ECTN akKyMyNSTOp UMeeT AedekT, 3T0 MoXeT

BECTY K NOBPEXACHMIO M3RENHS
H fiTe KOpOTKOT

neperpyakm u aKkyMyNAITOpa WIM OTAENBHBIX SiueeK. ITO MOKET BECTU K NoKapy

VN K B3pbIBY.

oTkpbiBaTh p, 6aTapeIo U OTAETIbHbIE AUk
3apsKaemblii akKyMYIISTOP AOMKEH HAXORUTLCS N0/ HAA30POM

Bo Bpems 3apAna akkyMynisTop A0MKeH HAXOAUTLCS Ha HETOPIOEHi, TEPMOCTONKO/ NOANOXKe. BGNU3N UIAENMS HE AONKHbI HAXOAUTLCA FoploUMe
WM S1EMKO BOCTNAMEHAIOLIMECS NPEAMETbI

HaieH T0Ka 33pAa U PASAZa, PEIOEHYCWIX GMpION LRP electronic GmbH.
3anpewaeTcs rmyGoKi Pa3pA HUKENb-MeTanor! KKYMYTIATOPOE.

Ho f0NyCHAGTOR KOHTAKT BKKyMYMATODOS & OFHEM, & YEKK® G BOOR HIA ADYTMIMA KAAKOETAMI

[IpoLec 3apsaa MPOSOAAT TOMbK) 8 oYXiX NoweLieHisX.

[Ans sapsipanu akkymynst )

100 TG, SAMPOLIABTCR HOMOMbI0BATS AT ST0R UMW 32PAAHO-PEIPARNG. YOTPONCTER,

HUKENb-METanMOrUAPHAHBIX aKKYMYNSTOPOB.

He 1 OBLVBKM NUTHIA aKkyMynsITOpOB. HEOBXOAUMO CIIeAWTH 3a TeM, YTOBbI OCTPbIE NPEAMETSI,
Takue Kak HOXW, UHCTPYMEHTbI, KPOMKH YITIEPOAHOTO BOTIOKHE UITW T. 1. HE MOTIM MOBPEAWTE AKKYMYMATOP.

HeoBXOANMO CIeAUTS 33 Tem, 4TOBbI akKyMYNSTOp He Gbinl NOBPEXASH B PeaysibTaTe NaAaHus, yAapa, AehopMaumMu uim . n.

i Y M npu e

ans wm

ek
nanT. N, ] AYEKkn He

Tou Harpese sueek npepBarts npouecc aapsiaa

VI3roToBuTeN HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yweps, np i ykasaHuii no  GesonacHocTu v
npeAOCTepeXNEHHiA

Romanian

Nu este jucérie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani.
Nu lasafi produsul la indemana copiilor mici.
ur indicatii. poate deteriora produsul si poate exclude garantia
Nerespectarea acestor indicafii poate avea drept urmare daune materiale, vatamari corporale si raniri foarte grave!
Evitali cuplarea gresita sau polarizarea incorecta a produsului
Toate cablurile si legaturile trebuie s fie izolate corespunzétor. Scurtcircuitele pot deteriora produsul.
Stecherul si cablul original nu trebuie niciodata modificate sau taiate.
Cand nu utilizati produsul, scoateti intotdeauna acumulatorul din produs, respectiv decuplati produsul de la retea.
Nu aruncat bateriile in gunoiul mengjer, predatle 2 punctele de colectare existente sau la puniele d colectare a deseurilor speciale.
Incércati Ia care doriti sa-l utiizati. Daca acumulatorul este defect, acesta poate deteriora produsul
Evitati scurtcircuitarea, supramcarcarea Sall polarizarea grosita a acumulatorului sau  unor calule. Aceasta poats genara Incendiu sau explozie.
Nu deschideti niciodaté un acumulator, o baterie sau celulele individuale
Incércati acumulatorul doar sub supraveghere
Plasati acumulatorul in timpul incarcarii pe o suprafata neinflamabila si termorezistenta. Nu depozit
inflamabile.
n niciun caz nu depasiti curentul maxim de incércare/descarcare recomandat de catre LRP electronic GmbH
Tn niciun caz nu descarcati excesiv un acumulator NiMH/Po.
Acumulatorul nu poate intra in contact cu foc, apa, sau alte lichide.
Incércati produsul doar intr-o incapere uscaté:
Pentru incarcarea acumulatoarelor LiPo folositi doar incarcétoare/descarcatoare specificate pentru acestea. Nu utilizati incarcétoare/descarcatoare
NiCd/NiMH.
Carcasa exterioar a
pot s:

i in apropierea acumulatorului obiecte usor

LiPo nu trebuie

4. Fii atenti & obiecte ca de exemplu: cutite, scule, margini de fibré de carbune sau

Alentio oa acumulatorul 58 nu 1 deteriorat prin cadere, lovire, indoire sau fn mod asemanator.

Celulele deteriorate nu mai trebuie folosite. Daca celulele prezinta deforméri, deteriordri vizibile sau altele similare, nu mai trebuie utilizate.
Daci celulele din pachetul acumulatorului se incalzesc prea tare, opriti imediat procesul de incércare.

Producatorul nu raspunde pentru daunele apérute in urma p indicatiilor si atentionrilor de securitate.

Portugese

Nenhum brinquedo. N&o apropriado para criangas com menos de 14 anos.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas pequenas.

Preste muita atengo as seguintes indicagdes, visto poderem destruir o produto e anular a garantia.

Ando observancia destas indicagGes pode causar danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves!

Evite conexdes erradas ou polaridade inversa do produto.

Todos os cabos e conexdes tém de estar bem isolados. Curto-circuitos podem em certas circunstancias destruir o produto.

Nunca modifique ou corte as fichas originais nem os fios originais.

Retire sempre o acumulador do produto ou desligus o produto da fonte de energia, sempre qus o produto nao estiver a ser utiizado

Néo deite baterias usadas no lixo doméstico, coloque-as sim no pilhdo ou deponha-as nos Ecopon

Carregue sempre o acumulador fora do produto que quer utizar. Se o acumulador estiver variads “Bode causar danos no produto

Evite curt obrecar inversa do ou células simples. Tal pode causar um incéndio ou explosao.

Nunca abra um acumuiador, uma bateria ou céiulas simples,

S6 carregue o acumulador sob vigilancia.

Durante o carregamento o acumulador tem de estar sobre uma base nao inflamavel, resistente ao calor. Além disso, néo se podem encontrar perto do
objectos inflam de facil &

Nunca exceda a corrente méxima de carga/descarga recomendada pela LRP electronic GmbH.

Em nenhuma circunstancia o acumulador NiMH/LIPO deve ser completamente descarregado.

O acumulador nunca deve entrar em contacto com fogo, 4gua ou outros liquidos.

Proceder ao carregamento s em locais secos.

Utilize para o car de LiPo s6 car e

nenhuma ci ancia utilize ou para NiCd/NiMH.

O revestimento exterior do acumulador LiPo néo pode ser danificado. Tome, por isso, especial atengao para que objectos pontiagudos como facas,

ferramentas, bordas de fibra de carvao ou similares nao possam danificar o acumulador.

Preste especial atengao para que o acumulador no seja danificado por queda, pancada, flexéo ou acgdes semelhantes.

Células danificadas néo podem ser novamente utilizadas. Se as células apresentarem deformagdes, danos opticos ou sinais néo as

que foram para este tipo de acumuladores. Em

Lithuanian
Tai néra zaislas. Netinka vaikams iki 14 metu.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje
Prasom laikytis toliau pateikiamy nurodymu, priesingu atveju - Jisy gaminys gali sugesti ir Jis prarasite teise | garantija,
Nesiaikant Sy nurodymy, galima padaryt materialines i asmenings Zalios berfimty kino suzeidimiy
a poliy
Visi laidai ir sujungimai turi bt garat izoliuotl. DAl trumpo jungimo gaminys gali sugesti
Niekada nekeiskite ir nenupjaukite originalaus kistuko ir originaliy laidy,
Visada isimkite i gaminio baterija arba isjunkite jj i§ elektros tinklo, jei jo nebenaudojate.
Nemeskite panaudoty baterijy | buitiniy atiieky konteinerj, o atiduokite | surinkimo punktus arba ismeskite | specialius konteinerius
Baterijas, kurias Zadate naudot, kad Sis gaminys veikty, visada jkraukite iséme i$ gaminio. Jei baterija baty pazeista, gali sugesti ir gaminys.
Venkite baterijos ar atskiru jos elementy_trumpu jungimu, perkrovy ir poliy sumaisymo. Dé! to gali kilti gaisras ar sprogimas.
Niekada neatidarinékite baterijos ar atskiro jos elemento.
Ikraunamy baterijy nepalikite be prieZiros.
[Krovlmo metu baterija turi bati ant nedegaus, atsparaus karstiui pakloto. Be to arti baterijos neturi bati jokiy degiy ar greitai uzsiliepsnojanéiy.

Uzllknnklte kad jokiomis aplinkybémis nebaty virijama maksimali ,LRP electronic* GmbH rekomenduojama jkrovimo/igkrovimo srové

Jokiu budu negalima leisti, kad NiMH/LiPo baterija i$sikrauty taip smarkiai, kad pasiekty gilios iskrovos taska,

Baterijos negali pasiekti ugnis, ant jos negali patekti vandens ar kity skysciu.

kraukite tik sausose patalpose.

Naudokite tik gamintojo nurodytus i

terjjoms!

Lot baterucs iSoré turi b be jokiy paZeidimy. Todél ypaé saugokite, kad jokie astras daiktai, pvz. peiliai, jrankiai, anglinio pluosto krastai, nepaZeisty
aterijos.

Vpat atkreipkite démesi, kad LiPo bateria nebity paZeista numetus, sutrenkus, suspaudus ar panasiai.

Pazeisty elementy naudoti nebegalima. Jei matosi, kad elementas pazeistas, pasikeité jo forma ar panasiai, jo naudoti nebegalima.

Jei ikrovimo metu kuris nors baterijos elementas kaista daugiau uZ kitus, nedelsdami nutraukite Sios baterijos jkrovima

Gamintojas negali bati laikomas atsakingu uz zala, kuri atsirado, nes buvo Lispejimus ir saugos

Niekada i liy/is

skirtus LiPo

. skirty NiCd/NiMH ba-

Sy rotaU\eta Nav piemérota bérniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Sargat ierici no maziem bérniem

Obligati ievérojiet talak sniegtos noradijumus, jo tie var sabojat ierfci, un garantijas saistibas vairs nebis spaka.

So Sana var radit un nodarit kaitéjumu cilvékiem, ka arf k|t par smagu traumu céloni !
Nepielaujiet ierices nepareizu pieslégsanu. levérojiet polaritati

Visiem piesléguma vadiem jabat piendcigi izolétiem. Noteiktu apstak|u ietekmé, rodoties Tssavienojumam, ierice var tikt sabojata.
Nekad nemainiet vai nenogrieziet originalas kontaktdaksas un originalos vadus

lkreiz iznemiat no savas ferices bateru vaiatvienojiet o no strévas avota, kad 4 neiek izmantota

Nolietotas baterijas sadzives ododiet tam paredzetajos savaksanas punkios vai bistamo atkritumy savaksanas vieta.
Bateriju ikreiz uzladgjiet arpus ierices, kura valaties to ameantot Bojata baterija var radit iericei bojajum
Nopie]aiiot bateriu vai atsevisku SGn Tssavienojumus, pérladaSant, ka arl abgrieztu polartat, Tas var kit par eka izcel$anas vai

esiu

Nekad neatveriet akumulatorus, baterijas vai atseviskas to Sanas.
Kad notiek uzlade, nekad neatstajiet bateriju bez uzraudzibas

Uziades laika baterial faatrodas uz nedegoSa, Karstumizturiga paliktna. Baterijas tuvuma nedrkst atrasties degosi val viegll uzliesmojosi prieksmeti.
Nokada gadiuma nephraniodziet firmas LRP electronic GmiH leteikio maksimalo uzlades vai iz/ades siravs

Nekados apstaklos nedrikst pielaut NiMH/LiPo bateriju pilnigu izlad@sanos.

Bateria nedrikst nonaK! saskare ar ugun, adenivaicilem SKidrumiem.

Uzlades procesu drikst veikt tikai sausas telpa

LiPo bateriju uzladei izmantojiet tikai tadas Uzlades vai izlades ierfces, kas paredzatas & veida baterijam. Nekada gadijuma neizmantojiet NICA/NIMH
bateriju uzlades vai izlades ierices.

LiPo bateriju argjo apvalku nedrikst sabojat. Obligati sekojiet, lai baterija netiktu sabojata ar asiem prieksmetiem, ka, piem., naziem, instrumentiem,
oglekla Skiedras malam vai tml

Sekojlet, lai baterija netiktu sabojata nokrtot zeme, trieciena vai deformacijas rezultata un il
Bojatas Snas vaire nodrikst izmantot. Ja Sanam deformacija, vizual jajumi vai tml., tas vairs nedrikst izmantot.
Ja atseviskas bateriju bloka $unas uzlades procesa parak stipri uzkarst, nekavajoties parlrauc\et uzladi

Razotajs nav atbildigs par kas radusies, drogibas tehnikas noteikumus un bridinajuma noradrjumus

Bulgarian

Tosa He e urpauka. He e NOAXOAALLO 3a Aewia NoA 14 roauHM

CbxpaHsBaiiTe NpOAyKTa Ha MECTa, HeAAOCTBIIHY 3a Manki Aeuia

Cra3saiiTe HEMPEMEHHO CIIGAHNTE yKadaHWs, 3aLLOTO B NPOTUBEH CAyYaii NPOAYKTLT MOXE Aa e NOBPEAV U FapaHUMATA Aa OTNAAHE
HecnasBaHeTo Ha ykasaHWATa MOXe Aa AOBEAE A0 MaTepuasit 1 YOBLIKY LT it 40 TeXKM HapaHsaBaHws!

U3bsireaiiTe NorpeluHoTo CBLP3BaHe NN PasMAHaTa Ha NONKCUTE Ha NPOAYKTa.

Bouuku Kabenw v CBpb3ky Tpsibsa Aa 6bAAT A06Pe M30NMpaHK. KbCOTO CbeAHEHMe MOKE B HAKOM Crlyyan 4a NOBpeAY NPOAYKTa.
OpUIIHANHUAT LeNCen U OPUTMHANIHUAT Kaben He TPABBA Aa Ce 3aMEHAT UK Aa Ce OTPSIBAT.

Maaax(name aKymynatopHute 5arepm4 OT NPOAYKTa U o U3KIMIOYBANTE OT M3TOYHMKA Ha TOK BUHArK KOraTo TOii He Ce M3nonasa.

p OTNaAbUM, a Ha ONPEAGNEHNTE 33 TOBA MECTa U B CLOUPATENTHNTE NYHKTOBE 32 BaTepui
aapemawe BUHATA BYMYMATORANTE BATDHI HIB%H NOAYKT. 38 KORTO XENAGTE AR T ASNONIBETE, AKD & GATAPUATE BLSHAKIE AShERT, ToBa
MOXe Aa AoBeAe A0 NOBPEAa Ha NPOAYKTa
Usbsrsaitte Kboute "
poseze fo Ha noxap uni 4o
He oTBapsiiTe akymynaTopa, GaTepus unv otaensa akpwynaropa rnera
3apes/aiiTe BUHArW akyMynaTopHuTe GaTepuu o HabnioaeH
Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo GatepuuTe Tpsabea Aa ce
3apex/aaHe He TpsI6BA 4a Ma NIECHO 3ananimit npeaveTy

Ha NOMioCH Ha aKyMyNaTopuTe Wi Ha OTAGNHUTE KneTkn. Tosa MOXe Aa

OcBeH ToBa OKOMO MACTOTO Ha

T abpxy or n

W HUKAKBY OBCTOATEIICTBA HE HAABMILABANTE MaKCUMAHO AOMYCTUMMUR TOK IpU " Ha GaepuwTe, npenopuyan ot LRP
electronic Gmbl
TpM HUKaKeu OGCTOSTENCTBa He AoNyCKaMNTe MbHO Te Garepuu / nuTwit Te Gatepuu.

BaTepunTe He TpA6BA Aa BNU3AT B 0CET C OFbH, BOAA NV APYTY TEYHOCTH
MpouectT Ha nace camo B cyxu

3a sapexaae Ha NUTUA-NONMMEPHI SaTepw Aa ce wanonagar cauo 3ape>«naum/paape»<nau.|l4 ypea, KonTo ca npoaNaaHaoN 32 Toan T
aKyMynaTopHu GaTepuy. B H/KaKbs cnyvait pean Gatepun
BUHUAT COR 1a IHTAR-NONAMGPHATE BATEPYN HO TDAGEA
BbINEPOAHN BNakHa MW Apyrv NoaoGHN Aa He NoBpeasT nOBbprOCTTa Ha axymynarcpuwe 6arepm4

MaseTe akyMynaTopHaTa batepus OT NajaHe, yAap, orbBaHe i NoaoGHM.

He TpaGBa fa ce W3non3sat nospedeHM akyMynaTOpHU KNETKW. AKO Ce yCTaHOBM NpomMsiHa Ha (hopMaTa, BUAMMU WSMEHEHW Unu NosoGHM
OTKTIOHEHNS, KNETKUTE He TPAGBA Aa GbAAT NINONIBAHN.

B cryyait Ha NPEKOMePHO 3arpsiBaHe Ha OTAENHWTE KNeTKM B akyMynaTopHWs NakeT npekbeHeTe seanara npoueca Ha sapoxzaKe.
MpOM3BOAUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NPUUMHEHW B peaynTat oT "

achw e KaTo HOX, 3

volte a utilizar.
Se algumas células do pac) o processo de car
O fabricante ndo pode ser responsablllzado por danos causados pela né&o observancia das instrugdes de e das adverténcias.

Polish
To nie jest zabawka. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 14 roku zycia
Strzec nalezy produkiu przed malymi dziecmi nie przschowywa go w zasiegu ch rak

k ich moze do

produktu i prawa gwaran-
cyjnego
. eganie tych i moze do szkéd materialnych, rzeczowych, szkod zdrowotnych i obrazeri ciala
Unikac nalezy nieodpowedriego pochzema lub zmiany biegunow produktu
ystkie kabl Zwarcia moga, w pewnych Sci ic do zni produktu
Niewroino smienias aeimad wtyczek " kabl oryginalnych
W przypadku, gdy produkt nie jest uzywany, nalezy z niego wyjaé lub odiaczyé ie od zrédfa pradu elektr
Zuzytych bateri nie nalezy umieszczaé w domowych koszach na §miec, lecz w istniejacych punktach zbiorczych lub w miejscu dia odpadéw spec-

Akumulalonadowany powinien byé zawsze poza tym produktem, w obrebie ktrego ma by¢ w gdyby kazywal
mo: produktu.
Unikaé nalezy zwar, przefadowa i zmian biegunow lub 6 komorek ¢ to moze bowiem do

powstania pozaru lub eksplozii

Nie nalezy otwierac baterii lub poj j komorki

Akumulator fadowany powinien by¢ zawsze pod nadzorem

Podczas ladowania_akumulator znajdowac sie powinien na niepalnym i odpornym na temperature podiozu. W poblizu akumulatora nie wolno

umieszcza¢ zadnych palnych lub i

W zadnych nie wolno pr ¢ pradu I pradu y
Gm

przez firme LRP electronic

W zadnym wypadku nie wolno 6w NiMH/LiPo.
Akumulator nie moze stykac sig z takimi czynnikami jak ogier i woda, a takze z innymi cieczami
Procedure fadowania przeprowadzac nalezy wylacznie wsuchych pomieszczeniach.

o tadowania akumulatorow LiPo stosowac nalezy wylacznie fadowarki i , ki dia tego typu
akumulatorow. Nie nalezy stosowat ladowarek | urzadzen roziadowufacych typu NiCd/NiMH
Nie wolno obudowy Po. W zwiazku z tym Koniecznie zwracac nalezy uwage na, by takie ostre przedmioty

jak noze, narzedzia, krawedz\e widkien weglowych, i inne tym podobne przedmioty nie uszkodzily akumulatora.
Zwracaé nalezy uwage na to, by akumulator nie ulegt uszkodzeniu poprzez upadek z wysokosci, uderzenie/zderzenie, pogiecie lub tym podobna
czynnosé.

Uszkodzone komorki nie moga byé nadal uzywane. W
dobne, nalezy je wymienic

W przypadku zbyt duzego rozgrzewania sie pojedynczych komérek w obudowie akumulatora przerwac nalezy natychmiast proces ladowania.
Producenta nie mozna winic za szkody, kidre spowodowane zostaly w wyniku ostrzezen.

gdy komorki wykazywat beda optyczne i tym po-

Norwegian
Intet leketoy. Ikke egnet for barn under 14 ar.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for smabarn

Ta hensyn til felgende anvisninger, da de kan edelegge produktet og utelukke garantien

Hvis anvisningene ikke folges, kan det fore til alvorlige material- og personskader!

Unngé feil forbindelse eller a forbinde produktet med feil polstilling:

Alle kabler og forbindelser mé veere god isolert. Kortslutninger ke eventuelt adelegge produktet.

Originalpluggene og originalkablene ma aldri endres eller kuttes a

Ta alltl battariet ut av produkiet aller koble produktet fra stremKilden, hvis produktet kke er  bru

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma leveres som avfall til dertil bostomic samiesteder eler avioveres som spesialavrall
Batteriet ma alltd lades opp utenfor produkt, for hvilket du onsker a bruke batteriet. Skuile batteret veere defekt, kan dstte fore tl skade pa pro-
duktet.

Unngs kortslutning, overbelasting og & bruke batteriet eller enkelte celler med feil polstilling. Dette kan fore il brann eller eksplosjon.

Aldri apne en akkumulator, et batteri eller enkelte celler.

Batteriet ma lades opp under oppsil

Under oppladning ma batteriet befinne seg pa et ikke brennbart, varmebestandig underlag. Dessuten mé det ikke befinne seg brennbare eller lett
antennelige gienstander | necrheten av batteret

m blir anbefalt av LRP electronic GmbH ma ikke overskrides
DR L Po-patien o8 ok undst noen omstondigheter ullades fullstendig!

Batteriet ma ikke komme i berering med ild, vann eller andre vaesker.

Utfar oppladning kun  tarre rom.

Bruk for LiPo-batt d i som er spesifisert for denne batteritypen. Bruk aldri ladnings-/utladningsapparater som er
spesifisert for R CaN batores

LiPo batteriets utside ma ikke skades. Vaer derfor szerdeles oppmerksom pa at skarpe gjenstander som kniver, verktay, karbonfiberkanter eller lig-
nende ikke skader batteriet

Pass pa at batteriet ikke blir skadet ved 4 la det falle ned, ved & sl4 pa det, baye det eller lignende.

Skadsde celler ma ikis brukes lenger. Hvs callene viser togn pa skads, er deformert sller ignends, skal de ikke brukes lenger.

Ved for sterk oppvarming av enkelte celler i batteripakken, ma

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar pa grunn av at slkkerhe!sanvlsnmgene o0 advarsieno ikke folges.

Dutch
Geen specigoed. Niet gesohikt voor kinderen onder 14 jaar
Product buiten het bereik van kinderen bew:

Volg beslist de navolgende instructies op, omaal deze het product kunnen vernielen en uw garantie uitsluiten.

Het niet naleven van deze i kan materiéle schade en zwaar persoonik eisel veroorzaken!

Vermiid hat verkeerd aansluitan of het aansluitan aan son slekiisch

Alle kabels en verbindingen moeten goed ziln geisoleerd. Kortsluitingen Rinnen het product eventueel verwoesten

De originele stekkers en kabels mogen nooit worden veranderd of afgesneden.

Haal altijd de accu uit het product c.q. onderbreek de stroomtoevoer, als het product niet wordt gebruikt

Gebruikte batterijen niet in het huisvuil gooien, maar bij de bestaande verzamelplaatsen of een speciaal depot afgeven

Laad de acou altjd op buiten het product, waarvoor u de acou wilt gebruiken. Indien de accu beschadigd i, kan dit ot beschadiging van het product
leiden.

Vermild kortsluiting, overlading el van de accu of
Open noot son actu. een batieri. of afzonderluke cellen.

Laad de accu alleen onder toezicht.

Tijdens het laden moet de accu zich op een niet i
ontviambare voorwerpen in de buurt van het product bevinden.
Overschrijd nooit de maximale laad-/ontlaadstroom, die door LRP electronic GmbH wordt aanbevolen
Een NiMH/LiPo accu mag in geen geval diep worden ontladen.

De accu mag niet met vuur, water of andere vioeistoffen in aanraking komen

Het laadproces alleen in droge ruimtes uitvoeren

Gebruik voor het laden van LiPo-accus alleen laad-/ontlaadinrichtingen, die voor dit type accu worden gespecificeerd. Gebruik in geen geval NiCd/
NiMH laad-/ontiaadinrichtingen.

De buitenhuid van de LiPo accu mag niet worden beschadlgd Let er dus beslist op, dat geen scherpe voorwerpen zoals messen, gereedschap,
carbonkanten of dergelijke de accu kunnen bescha

Lot orop, dat do acc nibt door vallen, siagen. verbuigen of dergelijke wordt beschadigd.

Beschadigde cellen mogen niet meer worden gebruikt. Indien de cellen vervormingen, optische beschadigingen of dergelijke vertonen, mogen deze
niet meer worden gebruikt.

In geval van een te hoge verwarming v cellen in het

cellen aan een elektrische pool. Dit kan tot brand of explosie leiden.

pperviakte bevinden. mogen er zich geen brandbare of licht

De fabrikant kan niet verantwoordell]k Wcrden geste\d vocr schade die Dnlstaan dour het niet-nal van de veil ies en hi
wingen,

N

Ta

Danish

Ikke legetoj. Ikke egnet for born under 14 ar.

Opbevar produktet uden for sma barns raskkevidde

Overhold ubetinget de folgende henvisninger. da dette kan adelsgge Deres produkt og udsluike garantydelser.
af disse inger kan der opsté svaere skader pé ting og personer!

Undga forkert tilslutning eller omvendt polaritet af produktet.

Alle kabler og forbindeiser skal vaere godt isoleret. Kor

Originalstikket og originalkablet m4 aldrig zendres eller skaeres af

Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet fra stromkilden, hvis produktet ikke anvendes

Brugte batterier mé ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eller en szerlig

Oplad altd akkumulatoren uden for det produk, som De ansker at benylte til. Skulle have en defekt, kan dette fore til

en beskadigelse af produktet

Undga kortslutning, overopladning og omvendt polaritet i akkumulatoren eller enkelte celler. Dette kan fore til brandudvikiing eller eksplosion.

Abn aldrig en akkumulator, et atter eller enkelte celler.

Oplad kun akkumulatoren under op

Under oplachingen skal akkumu\aloren befinde sig pa et kke braendbart, varmebestandigt underlag. Desuden ma der kke befinde sig breendbare eller

r kan under visse produktet.

Sversict under) ingen i Zaen i der anbefales af LRP electronic GmbH

En NiMH/LiPo-akkumulator mé under ingen omstzendigheder dybdeaflades.

Akkumulatoren ma ikke komme i berering med ild, vand eller andre vaesker.

Gennemfor kun opladningsprocessen tarre rum

Anvend il kun i i derer
TS i

til denne type Anvend under ingen

LiP Vaer altsé ubetinget opmeerksom pa, at der ikke er skarpe genstande som knive, veerktajer,
Kumberkamer eHer \lgn der kan beskadlge akkumulamren

ikke ved nedfald, slag, bajning eller lignende.
Boskadigede celler ma ikke lngers Anvencos. Skats calorme Udvias deformeringer, optiske beskadigelser eller lignende, sa mé De ikke lzengere
anvende disse.

Ved for steerk opvarmning af enkelte celler i
Producenten kan ikke geres ansvarlig for skader, der

skal straks afbrydes.
som folge af af si

Estonian
Kaesolev toode pole manguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele.

Arge jatke toodet viiikeste laste kieulatusse.

Jargige tingimata jérgnevaid juhendeid, vastasel korral v6ib toode hévida ja garantii ei kehti.
Nende juhiste eiramine voib tekitada asja- ja isikukahjusid ning pohjustada raskeid vigastusi
Viltige toote ebadiget ihendamist Vi polaarsust.

Koik kaablid ja ihendused peavad olema hasti isoleeritud, lihiihendused vaivad toote rikkuda.
Arge kunagi muutke ega Ioigake originaalpistikut voi originaalkaablit

Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku voi lahutage ta vooluallikast.

Kasutatud akusid arge visake olmejaétmete hulka, vaid viige
Laadige akut alat valjaspool seda toodet, mill udes te akut tahate kasutada. Vigane aku voib pcmuslada toote kah]ustus\
Valtige akude vGi iiksikute akupurkide ebadiget polaarsust, See sittimist voi

Arge kunagi avage aku, patareid voi ksikuid akupurke

Laadige akut vaid jarelevalve a

Laadimise ajaks asetage aku litesitivale kuumakindiale alusele. Akud ldheduses of tohi olfa polevaid ega kergestisittivaid esemeid.
Arge mitte mingil juhul Uletage maksimaalset LRP electronic GmbH poolt soovitatud laadimis/tiihjendusvoolu.

Mitte mingil juhul arge laadige NiMH/LiPo-akut

Aku ei tohi Kokku puutuda tule, vee ega teiste vedelikega
Laadige okt kuivades ruumides

Kasutage LiPo akud ainult

NiMH Iaadlmlsl(uh]endusseadme\d

LiPo-akude valiskinti ei tohi kahjustad, Jalgige, !ahelepanellkul( ot akut e rkuks teravad esemed nt nuga, t6ristad, sisinikkiu servad vm.
Jalgige, et aku ei saaks
Kahjustatud akupurke ei tohi enam kasutada. Kuj vGi
Uksikute akupurkide liiga tugeval

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud ohutusjuhiste ja hesitets oramie tagajérjel

mis on maératud just sellele akutiibile. Arge mitte mingil juhul kasutage NiCd/

korral ei tohi neid enam kasutada.

Finnish

Témé ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden kayttson

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Huomioi seuraavat neuvo, il muutoin tuote voi voitua ek takuu kata huolimattomasta kéytssté aiheutuneita vaurioia.

Neuvojen voi aiheutta

Valta vaaria litantdja ja vastanapaisuutta.

Kaikkien johtojen ja liitantojen tulee olla huolellisesti eristettyja. Oikosulku voi joissakin tapauksissa vioittaa laitetta.

Alkuperaisté pistoketta tai johtoa ei saa vaihtaa tai katkaista

Kun laite ei ole kéytdssd, irrota sen akku tai irrota tuote verkkovirrasta.

Al3 laita kaytettyja paristoja talousjatteen joukkoon, vaan laita ne ainoastaan niille tarkoitettuun erclsiatiiden kerdysastiaan.

Lataa akku, jota haluat tuotteessa kayttad, aina tuotteesta irrallaan. Vioittunut akku voi vahingoittaa tuof

VAt akun tai kennojen tai 4mé voi aiheuttaa lullpalon tai rajahdyksen.

Al3 koskaan avaa akkua, paristoa tai Yhsittaisia kennoja.

Lataa akkua vain valvonnan alaisuudes:

Kun akkua radataan, san tulee ofa palamattomalla ja kuumuutta kestavila alustalla. Palavat tai helposti syttyvt esineet tulee pité erillaén akusta.

Ala koskaan ylita korkeinta lataus- tai purkuviriza, onka LRP electronic GmbH on fmoitianut

NiMH/LiPo-akku ei saa koskaan syvapurkautu

Akku ei san altistua tulelle eik vedells tai muile nestemaisille aineile

Lataa akkua vain kuivassa tilassa.

Kayta LiPo-akkujen vain kyseiselle P

tai purkulaitteita.

LiPo-akdkujen ulkokuori o sa vahingoittua. Varo etteivétteréivat esincet kuten veitset, tySkelut, hilluitiset reunat tms. vahingoita akkua.
aro ettei al

Vahmgamunena kennoja ei saa kaynaa Kenno]a ei mle kaynaa ]os niissa on nakyvia vaurioita tai merkkeja vaantymisesta tai muista vioista.

Jos yksittaiset kennot kes|

Valmistajaa ei voi saattaa vastuuseen vaurioista, Jotka poid tur ja

lataus- ja ita. Ala missaan kayta NiCd/NiMH-lataus-




